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BYRON'S LETTERS AND JOURNALS

WITR  BIOGRAPHICAL NOTES

TO Mr. MURRAY

Venice, Dee. 4th, 1816

I should think tAat and the Ar-
menian alphabet will last the win-
ter. The lady has, luckily for me,
been less obdurate than the lan-
guage, or, between the two, I should
have lost my remains of sanity.
By-the-way, she is not an Arme-
nian but a Venetian, as I believe
I told you in my last.

TO Mr. MOORE
5 Decernber 1816

By way of divertissement, I am
studying daily, at an Armenian
monastery, the Armenian langua-.
ge. I found that my mind wanted
something craggy to break upon;
and this-as the most difficult thing
I could discover here for an amus-
ement - I have chosen, to torture
me into attention. It is a rich lan-
guage, however, and would amply
repay any one the trouble of learn-
ing it. I try, and shall go on; —
but I answer for nothing, least of
all for my intentions or my success.
There are some very curious Mss.
in the monastery, as well as books;
translations also from Greek origi-
nals, now lost, and from Persian
and Syriac ete.; besides works of
their own people. Four years ago
the French instituted an Armenian
professorship. Twenty pupils pre-
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sented themselves on Monday mor-
ning, full of noble ardour, inge-
nuous youth, and impregnable in-
dustry. They persevered, with a
courage worthy of the pation and
of universal conquest, till Thursday;
when fifteen of the twenty succum-
bed to the six-and-twentieth letter
of the alphabet. It is, to be sure,
a Waterloo of an alphabet — that
must be said for them. But it is
so like these fellows, to do by it
as they did by their sovereigns -
abandon both; to parody the old
rhymes,

“Take a thing and give a thing” ~

“Take a king and give a king.”

TO Mr. MURRAY

Veiice Dec. 9th, 1816

I have begun, and am proceeding
in, a study of the Armenian lan-
guage. which I acquire, as well as
I can, at the Armenian convent,
where I go every day to take les-
sons of a learned friar®, and have
gained some singular and not use-
less information with regard to the
literature and custos of that o-
riental people, They have an estab-
lishment here, a church and con-
vent of ninety monks, very learned
and accomplished men, some ot
them. They have also a press, and
malke great efforts for the enlighten-
ing of their nation. [ find the
language (which is twin, the literal
aud the vulgar) difficult, but not
invincible (at least, I hope not). I
shall go on. I found it necessary
to twist my mind round some se-
verer study, and this, as being the
hardest I could devise here, will
be a file for the sérpent.

* R. P. Paschal Dr. Aucher.
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TO Mr. MOORE

Venice, December 24k, 1816

My ‘way of life’, is fallen into
great regularity. In the mornings
I go over in my gondola to hobble
Armenian with the friars of the
convent of St. Lazarus, and to help
one of them in correcting the Eng-
lish of an English and Armenian
grammar which he is publishing.

TO Mr. MURRAY
Venice, Dec. 27th. 1816

I am going on with my Arme-
nian studies in a morning, and
assisting and stimulating in the
English portion of an English and
Armenian grammar, now publish-
ing at the convent of St. Laza-
rus. — The superior of the friars
is a bishop, and a fine old fellow,
with the beard of a meteor. Father
Paschal is also a learned and pious
soul. He was two years in England.

TO Mr. MURRAY

Venice, Jan, 2. 1817

In another sheet, I send you some
sheets of a grammar, English and
Armenian, for the use of the Ar-
menians, of which I promoted, and
indeed induced, the publication. (It
cost me but a thousand francs-
French livres). I still pursue my les-
sons in the language without any
rapid progress, but advancing a
little daily. Padre Paschal, with
some little help from me, as trans-
lator of his Italian into English,
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is also proceeding in a Mss. Gram-
mar for the English acquisition of
Armenian, which will be printed
also, when finished. — We want
to know if there are Armenian
types and letter-press in England,
at Oxford, Cambridge, or elsewhere?
You know, I suppose that, many
years ago, the two Whistons pub-
lished in England an original text
ot a history ot Armenia, with their
own Latin translation? Do those
types still exist? And where? Pray
inquire among your learnedacquain-
tance. — When this Grammar (I
mean the one now printing) is
dome, will you have any objection
to take forty or fifty copies, which
will not cost in all above five or
ten guineas, and try the curiosity
of the learned with a sale of them?
Say yes or no, as you like. I can
assure you that they have some
very curious books and Mss, chiefly
translations from Greek originals
now lost. They are, besides, a much
respected and learned community,
and the study of their language
was taken up with great ardour
by some literary Fremchmen in
Buonaparte’s time”,

*To the Armenian Grammar
mentioned above, the following in-
teresting fragment, found among
his (Lord Byron’s ) papers, seems to
have been intended as a preface.
«The English reader will probably
be surprised to find my name as-
sociated with a work of the pre-
sent description, and inclined to
give me more credit for my attain-
ments as a linguist than they de-
serve. — As I would not willingly
be guilty of a deception, I will state,
as shortly as I can, my own share
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in the compilation, with the mo-
tives which led to it. On my arri-
val at Venice in the year 1816,
I found my mind in a state which
required study, and study of a
nature which should leave little
scope for the imagination, and
furnish some difficulty in the pur-
suit. — At this period I was much
struck — in common, I believe,
with every other traveller — with
the society of the Convent of St.
Lazarus, which appears to unite
all the advantages of the monastic
institution, without any of its
vices. — The neatness, the comfort,
the gentleness, the unaffected de-
votion, the accomplishments, and
the virtues of the brethren of the
order, are well fitted to strike the
man of the world with the con-
viction that ‘there is another and a
better’ even in this life, — These
men are the priesthood of an op-
pressed and a noble nation, which
has partaken of the proscription
and bondage of the Jews and of
the Greeks, without the sullenness
of the former or the servility of
the letter. This people has attained
riches without usury, and all the
honours that can be awarded to
slavery without intrigue. But they
have long occupied, nevertheless, a
part of ‘the House of Bondage’,
who bas lately multiplied her many
mansions. It would be difficult, per-
haps, to find the annals of a nation
less stained with crimes than those
of the Armenians, whose virtues
have been those of peace and their
vices those of compulsion. But
whatever may have been their
destiny ~ and it has been better —
wathever it may be in future,
their country mustever be one of
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the most interesting on the globe;
and perhaps their language only
requires to be more studied to be-
come more attractive. If the Scrip-
tures are rightly understood it was
in Armenia that Paradise was
placed, Armenia, which has paid
as dearly as the descendants of
Adam for that fleeting participa-
tion of its soil in the happiness of
Him who was created from its
dust. It was in Armenia that the
flood first abated, and the dove
alighted. But with the disappear-
ance of Paradise itself may be
dated almost the unhappiness ot
thes country, for though long a
powerful kingdom, it was scarcely
ever an independent one, and the
satraps of Persia and the pachas of
Turkey have alike desolated the
region where God created man in
his own imagen.

TO Mr. MURRAY

Venice, March 3rd, 1817

The Armenian Grammar is pub-
lished; but my Armenian Studies
are suspended for the present till
my head aches a little less.

TO Mr. MURRAY
Venice, March 25th, 1817

The Armenian Grammar is pub-
lished-that 1is, ome, the other is
still in MQ, Illness has prevented
me from moving this month past,
and I have done nothing more with
the Armenian.
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TO Mr. MURRAY

Venice June 8th, 1817

The present letter will be deli-
vered to yon by two Armenian
friars, on their way, by England,
to Madras. They will also convey
some copies, of the grammar, which
I think you agreed to take. If you
can be of any use to them, either
amongst your naval or East In-
dian acquaintances, I hope you
will so far oblige me, as they and
their order have been remarkably
attentive and triendly towards me
since my arrival at Venice. Their
names are Father Sukias Somalian
and Father Sarkis Theodorosian.
They speak Italian, and probably
French, or a little English. Repeat-
ing earnestly my recommendatory
request, believe me, very truly,
yours, Byron.

Perhaps you can help them to
their passage, or give or get them
letters for India.

TO Mr. MURRAY

Venice January 27 th. 1818

My Father - that is, my Arme-
nian father, Padre Pasquali ~ in
the name of all the other fathers of
our Convent, sends you the en-
closed greeting. ~ Inasmuch as it
has pleased the translators of the
long lost and lately — found por-
tions of the text of Eusebius to
put forth the enclosed prospectus,
of which I send six copies, you
are hereby implored to obtain sub-
scribers in the two Universities,
and among the learned, and the
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unlearned who would unlearn their
ignorance, - This they (the Con-
vent) request, I request, and do you
request.

TO Mr. MURRAY

Venice, March 31st, 1818

Did I tell you that I have trans-
lated two Epistles? — a correspon-
dence between St. Paul and the
Corinthians, not to be found in
our version, but the Armenian -
but which seems to me very or-
thodox, and I have done it into
scriptural prose English.

*
* »

The only plausible claim of these
Epistles to authenticity arises from
the circumstance of St. Paul hav-
ing (according to the opinion of
Mosheim and others) written an
Epistle to the Corinthians, before
that which we now call his first.
They are, however, universally giv-
en up as spurious. Though fre-
quently referred to as existing in
the Armenian, by Primate Usher,
Iohan, Gregorius, and other lear-
ned men, they were for the first
time, I believe, translated from
that language by the two Whis-
tons, who subjoined the correspon-
dence, with a Greek and Latin
version, to their edition of the Ar-
menian History of Moses Chorone,
published in 1736. — The transla-
tion by Lord Byron is, as far as
I can learn, the first that has ever
been attempted in English; and
as, proceeding from his pen, it
must possess, of course, additional
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interest, the reader will not be
displeased to find it in the Appen-
dix.\Annexed to the copy in my
possession are the following words,
in his own handwriting: — «Done
into English by me, January, Feb-
ruary, 1817, at the Convent of
San Lazaro, with the aid and ex-
position of the Armenian text by
the Father Paschal Aucher, Ar-
menian friar - BYRON. I had also
(he adds) the Latin text, but it is
in many places corrupt, and with
great omissions »,

TO Mr. MURRAY
Venice, April 11th. 1918

Why have you not sent me an
answer, and lists of subscribers to
the translation of the Armenian
Eusebius of which I sent you
printed copies of the prospectus
(in French) two months ago? Have
you had the letter? - I shall send
you another: — You must not neg-
lect my Armenians.

Brosr. Nores, Lerr. N.* 340
Bolognu, Auvgust 29, 1819

His gymnastic exercises were
sometimes violent, and at others al-
most nothing. His body, like his
spirit, readily accommodated itself
to all his inclinations. During an
entire winter, he went out every
morning alone to row himself to
the island of the Armenians (a small
island situated in the midst of a
tranquil lake, and distant from
Venice about half a league), to
enjoy the society of those lear-
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ned and hospitable monks, and to
learn their difficult language; and,
in the evening, entering again into
his gondola, he went but only for
a couple of hours into company.
A second winter, whenever the wa-
ter of the lake was violently agi-
tated, he was observed to cross it,
and landing on the mearest ferre
firma, to fatigue at least two hor-
ses with riding.

Of his household frugalities I
speak but onthe authority of others;
but it is not difficult to conceive
that, with a restless spirit like his,
which delighted always in having
something to conted with, and
which, but a short time before, “for
want,” as he said, “of something
craggy to break upon,” had tor-
tured itself with the study of the
Armenian language, he should, in
default of all better excitement, find
a sort of stir and amusement in
the task of contesting, inch by inch,
every encroachment of expense, and
endeavouring to suppress what he
himself calls

« That clmaa of all earthly ills,
The inflaanmation of our weekly bills .

TO Mr. MURRAY
Ravenna, March 28th, 1820.

“I wish to know what became
of my two Epistles from St. Paul
(translated from the Armenian three
years ago and more), and of the
letter to R——ts of last autumn,
which you never have attended to?
There are two packets with this.
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TO Mr. MURRAY

Ravenna, October 9th. 1821

The Epistle of St. Paul, which
I translated from the Armenian,
for what reason have you kept it
back, though you published that
stuff which gave rise to the ‘Vam-
pire?, Is it because you are afraid
to print any thing in opposition
to that cant of the Quarterly about
Manicheism ? Let me have a proof
of that Epistle directly. I am a
better Christian than those persons
of yours, though not paid for
being so.

Biogr. Notes, Lerr. N° 522
TO LADY

* ¥

May 17th, 1823

He had, previous to this conver-
sation, presented to each of the
party some little farewell gift—a
book to one, a print from his bust
by Bartolini to another, and to
Lady B** a copy of his Armenian
Grammar, which had some manu-
script remarks of his own on the
leaves. In now parting with her,
having begged, as a memorial,
some trifle which she had worn, the
lady gave him one of her rings;
in return for which be took a pin
from his breast, containing a small
cameo of Napoleon, which he said
had long been his companion, and
presented it to her ladyship.
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